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内容简介

本书一改以往的传统思路，把重点放到了结构和语义的对应关系上，也就是说，这本书
把重点放在了如何把话说得正确上。这就是本书的特点。
本书本想通过韩汉两种语言的对比找出它们之间的对应关系，从而归纳出科学合理的翻
译规律，以便指导韩国留学生更快、更有效地掌握汉语，但由于笔者水平有限，未能做
到这一点。
本书还有用课本形式编写的韩国语版《韩汉翻译教程》，每章之后都附有相关章节的练
习和正确答案。可以说这两本书是相辅相成的。如果要把这本书当作对韩汉语教学用教
材，那最好是以韩国语版《韩汉翻译教程》作参考。
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在线试读部分章节

第一章 韩国语和汉语的时间句
第一节 韩汉语表示时间的方法
韩国语和汉语是分属不同类型的语言，所以它们表示时间范畴的手段不同。韩国语可以
用述语动词的形态变化来表示时间，也可以用时间词语来表示时间，而汉语只能依靠词
汇手段表示时间。这是比较明显的区别。我们这里讲的不是韩汉语表示时间范畴的方法
，而是韩汉语的时间词语在句中的出现位置及其翻译问题，所以没有谈及韩国语述语动
词表示时间的手段。
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